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 Ô¨üëûÎÃÈn³áóÈh‡oSa‰:

 Moi aussi je suis Catherine Deneuve à Tokyo à l'été 2015. C'est une pièce qui parle du langage, qui évoque la question du

langage chez des individus qui ne parviennent plus à se parler. Des individus qui ont tous des crises d'identité terribles,

loufoques, catastrophiques, désastreuses, tragiques et qui ne parviennent plus à se dire leur amour au sein même de leur

famille.
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 Ils ne parviennent plus à se dire qu'ils s'aiment. Et ils vont chanter, ils vont se taire, ils vont bafouiller, ils vont faire des
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 J'ai mis en scène la pièce à Tokyo alors que la pièce a été présentée aux États-Unis, en France, en Italie, dans différents

pays.
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 Et pour la première fois, je la mettais moi-même en scène, en japonais, à Tokyo. J'ai adoré travaillé avec Yoko Kanze, avec

Akiko, avec Natsuki, avec Kazu, avec deux interprètes assistantes, Yu et Masako, la traduction de Machiko, formidable, très

formidable.
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 Pour un travail que j'ai adoré mener là-bas, à Tokyo, que j'espère reprendre à Tokyo, au Japon. Que j'aimerais beaucoup

pouvoir présenter en France, à Paris parce que c'est pour moi comme un bijou noir.
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 Une chose formidablement taillée par des acteurs très engagés et très présents, une assiduité exceptionnelle des

comédiens sur le plateau, en répétition.
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 Tout ça pour créer un petit objet, très noir, très beau, dans des lumières magnifiques, une installation scénographique de

Joji qui a fait un travail exceptionnel, d'une rigueur, d'une perfection totale.
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 Je suis très fier, très heureux de ce travail que j'aimerais beaucoup représenter, qui raconte les catastrophes d'une famille,

les catastrophes d'individus qui ensemble ne parviennent plus à se dire qu'ils s'aiment et qui, peu à peu, vont parvenir à se

réconcilier.
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(Transcription et traduction réalisées par Franc-Parler
 Æü×wWûû3: ÕéóûÑëì
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